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Abstract:  The purpose of studying the history of the language is to study the development of the 
language from the very earliest time up to days. At the same time studying the history of the 
language we shall have some knowledge about the history of England and English people and its 
literature. Naturally, the history of the language specially the phonetics is studied diachronically. 
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Introduction 

The History of the language is connected with the theoretical phonetics, theoretical grammar 
and lexicology. In the process of studying the history of the language we can see a great number of 
changes in the field of Grammar, phonetics and lexics. 

English derives from Old English (sometimes referred to as Anglo-Saxon), a West 
Germanic variety, although its current vocabulary includes words from many languages. The Old 
English roots may be seen in the similarity of numbers 
in English and German,particularly seven/sieben, eight/acht, nine/neun, and ten/zehn.Pronouns 
are also cognate: I/mine/me and ich/mein/mich; thou/thine/thee and du/dein/dich; we/wir and 
us/uns; she/sie; your/ihr. However, language change has eroded many grammatical elements, 
such as the noun case system, which is greatly simplified in modern English, and certain elements 
of vocabulary, some of which are borrowed from French. Although many of the words in the 
English lexicon come from Romance languages, most of the common words used in English are 
of Germanic origin. 

 
Main part 

When the Normans conquered England in 1066. They brought their Norman language with 
them. During the Anglo-Norman period, which united insular and continental territories, the 
ruling class spoke Anglo-Norman, while the peasants spoke the vernacular English of the time. 
Anglo-Norman was the conduit for the introduction of French into England, aided by the 
circulation of Langue d'oïl literature from France. 

    This led to many paired words of French and English origin. For example, beef is 
related, through borrowing, to modern  
French  bœuf,  veal  to  veau,  pork to porc, and poultry to poulet. All these words, French and 
English, refer to the meat rather than to the animal. Words that refer to farm animals, on the other 
hand, tend to be cognates of words in other Germanic languages. For 
example, swine/Schwein, cow/Kuh, calf/Kalb, and sheep/Schaf. The variant usage has been 
explained by the proposition that it was the Norman rulers who mostly ate meat (an expensive 
commodity) and the Anglo-Saxons who farmed the animals. This explanation has passed into 
common folklore but has been disputed. 

Assimilation of foreign words  
English has proved accommodating to words from many languages. Scientific terminology, 

for example, relies heavily on words of Latin and Greek origin, but there are a great many non-
scientific examples. Spanish has contributed many words, particularly in the southwestern United 
States. Examples include buckaroo, alligator, rodeo, savvy,and states' names such 
as  Colorado  and  Florida. Albino, palaver, lingo, verandah,and coconut from Portuguese; diva and
 prima, donna  from  Italian. Modern French has contributed  café,  cinema,  naive,  nicotine  and 
many more.- 
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Smorgasbord, slalom, and ombudsman are from Swedish, Norwegian and 
Danish; sauna from Finnish; adobe, alcohol, algebra, algorithm, apricot, assassin, caliber, cotton, h
azard, jacket, jar, julep, mosque, Muslim, orange, safari, sofa,and  zero  from Arabic (often via 
other languages);  behemoth,  hallelujah,  Satan,  jubilee, and  rabbi 
from  Hebrew;  taiga,  steppe,  Bolshevik, and  sputnik  from    Russian. 

Bandanna, bungalow, dungarees, guru, karma,and pundit come from Urdu,  Hindi and, 
ultimately Sanskrit; curry from Tamil; honcho, sushi,and tsunami from  Japanese;  dim, sum, 
gung,ho, kowtow, kumquat and typhoon from Cantonese. Kampong and amok are from Malay; 
and boondocks from the Tagalog word for hills or mountains, bundok. Ketchup derives from one 
or more South-East Asia and East Indies  words for fish sauce or soy sauce, likely by way of 
Chinese, though the precise path is unclear: Malay kicap, Indonesian ketjap, Chinese Min 
Nan kêchiap and cognates in other Chinese dialects. Surprisingly few loanwords, however, come 
from other languages native to the British Isles.Those that exist 
include coracle, cromlech and,(probably) flannel, gull and penguin from Welsh; galore and whisky 
from ScottishGaelic; phoney, trousers,and Tory from Irish;and eerie and canny from Scots (or 
related Northern Englishdialects). 

Many Canadian English and American English words (especially but not exclusively plant 
and animal names) are loanwords from Indigenous American languages, such as barbecue, bayou, 
chili, chipmunk, hooch, hurricane, husky, mesquite, opossum, pecan, squash, toboggan, and 
tomato.The search for meaningful origins for familiar or strange words is far older than the 
modern understanding of linguistic evolution and the relationships of languages, which began no 
earlier than the 18th century. From Antiquity through the 17th century, from Pāṇini to Pindar to 
Sir Thomas Browne, etymology had been a form of witty wordplay, in which the supposed origins 
of words were changed to satisfy contemporary requirements.  

The Greek poet Pindar (born in approximately 522 BCE) employed creative etymologies to 
flatter his patrons. Plutarch employed etymologies insecurely based on fancied resemblances 
in sounds. Isidore of Seville's Etymologiae was an encyclopedic tracing of "first things" that 
remained uncritically in use in Europe until the sixteenth century. Etymologicum genuinum is 
a grammatical encyclopedia edited at  Constantinople in the ninth century, one of several 
similar Byzantine works. The thirteenth-century Legenda Aurea, as written by Jacobus de 
Vorgagine, begins each   vita of a saint with a fanciful excursus in the form of an etymology.  

In the sphere of vocabulary there is considerable likeness between English and German ex 
summer > Germ. Sommer. Winter > Germ. Winter, foot > Germ fu{3. Also there is likeness 
between French and English ex autumn = Fr. Automne, river = Fr.riviere. These likeness can be 
discovered, when we learn the laws of history of the English language. 
 

Conclusion 
In the domain of phonetics there are also unclear phenomenon. For ex. the pronunciation of 

the words light, daughter, know and other. 
As for the Grammar also we come across a lot interesting things. For ex: the hange of root 

vowels in forming plural of nouns foot S feet, man§ men and 
others.  We can find answers to these questions by learning the history of the language.   
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